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Приложение I
Замечания общего порядка,
принятые Комитетом 
по правам человека
Избранные извлечения из Замечаний общего порядка, принятых Комитетом 
по правам человека в соответствии с пунктом 4 статьи 40 Международного пакта 
о гражданских и политических правах 19 мая 1989 года.

Замечание общего порядка 6 (статья 6)

3. Защита от произвольного лишения жизни, которая прямо устанавливается в третьем

предложении статьи 6(1), имеет чрезвычайно важное значение. Комитет считает, что госу�

дарства�участники должны принять меры не только по предупреждению и наказанию уго�

ловных действий, ведущих к лишению жизни, но также и по предотвращению произволь�

ных убийств, совершаемых их собственными силами безопасности. Лишение людей жиз�

ни государственными властями является вопросом чрезвычайной сложности. Поэтому за�

коном должны строго регулироваться и ограничиваться те обстоятельства, при которых

человек может быть лишен жизни такими органами власти.

6. Хотя из положений статьи 6 (пункты 2–6) следует, что государства�участники не обяза�

ны полностью отменять смертную казнь, тем не менее они обязаны ограничивать приме�

нение этого наказания и, в частности, отменять его во всех случаях, за исключением «са�

мых тяжких преступлений». Поэтому им следует обязательно изучить вопрос о пересмот�

ре своего уголовного законодательства в этом свете, и в любом случае они обязаны огра�

ничить вынесение смертных приговоров «самыми тяжкими преступлениями». В статье в

общем говорится также об отмене смертной казни в выражениях, которые явно подразу�

мевают (пункты 2(2) и (6)), что такая отмена является желательной. Комитет приходит к

выводу, что все меры, направленные на отмену смертной казни, должны рассматриваться

как прогресс в осуществлении права на жизнь по смыслу статьи 40, и о них следует докла�

дывать Комитету. Комитет отмечает, что в ряде государств смертная казнь уже отменена

или вынесение смертных приговоров временно приостановлено. Тем не менее из докла�

дов государств явствует, что прогресс в направлении отмены или ограничения вынесения

смертных приговоров весьма незначителен.

7. Комитет придерживается того мнения, что выражение «самые тяжкие преступления»

необходимо толковать ограничительно, как означающее то, что смертный приговор дол�

жен являться исключительной мерой. Из точных формулировок статьи 6 следует также,

что смертный приговор может быть вынесен только в соответствии с действующим в мо�

мент совершения данного преступления законом, который не противоречит положениям

Пакта. Предусмотренные в нем гарантии процедурного характера должны соблюдаться,

включая право на справедливое судебное разбирательство независимым судом, презумп�

цию невиновности, минимальные гарантии защиты и право на пересмотр судом высшей

инстанции. Эти права должны осуществляться в дополнение к конкретному праву про�

сить о помиловании или о смягчении приговора.

Замечание общего порядка 8 (статья 9)

1. В докладах государств�участников статья 9, касающаяся права на свободу и личную не�

прикосновенность, зачастую получает довольно узкое толкование, и поэтому они пред�

187



ставляют неполную информацию. Комитет указывает на то, что пункт 1 применяется ко

всем случаям лишения свободы, в случаях уголовных дел или в других случаях, таких, на�

пример, как психическое заболевание, бродяжничество, наркомания, воспитательные це�

ли, иммиграционный контроль и т.д. Действительно, некоторые положения статьи 9

(часть пункта 2 и весь пункт 3) применимы лишь в отношении лиц, которым предъявляет�

ся обвинение в совершении уголовных преступлений. Однако остальные положения, в ча�

стности важная гарантия, предусмотренная в пункте 4, т.е. право на определение судом за�

конности задержания, применяется в отношении всех лиц, лишенных свободы в резуль�

тате ареста или заключения под стражу. Кроме того, государства�участники обязаны так�

же в соответствии с положениями статьи 2(3) обеспечить любому лицу эффективные сред�

ства правовой защиты в других случаях, когда оно утверждает, что лишение его свободы

противоречит положениям Пакта.

2. В пункте 3 статьи 9 предусматривается, что каждое арестованное или задержанное по

обвинению в уголовном преступлении лицо должно быть «в срочном порядке» доставле�

но к судье или к другому должностному лицу, которому принадлежит по закону право осу�

ществлять судебную власть. В большинстве государств�участников законом устанавлива�

ются более точные предельные сроки, и, по мнению Комитета, задержка не должна пре�

вышать нескольких дней. Многие государства представили недостаточную информацию о

применяемой в этом отношении практике.

3. Другой вопрос заключается в общей продолжительности содержания под стражей до су�

дебного разбирательства. В связи с некоторыми категориями уголовных дел в нескольких

странах этот вопрос вызвал определенную озабоченность у членов Комитета, и они выска�

зали сомнение, соответствует ли применяемая в этих государствах практика положению о

праве на «судебное разбирательство в течение разумного срока или освобождение» в соот�

ветствии с пунктом 3. Содержание под стражей до судебного разбирательства должно рас�

сматриваться как исключительная мера, и его срок должен быть как можно более корот�

ким. Комитет будет приветствовать получение информации относительно существующих

механизмов и мер, принятых с целью сокращения срока такого содержания под стражей.

Замечание общего порядка 13 (статья 14)

4. Положения статьи 14 применяются ко всем, как обычным, так и специальным, судам и

трибуналам, охватываемым этой статьей. Комитет отмечает существование во многих стра�

нах военных и специальных судов, которые рассматривают дела гражданских лиц. Это мог�

ло бы привести к серьезным проблемам в том, что касается справедливого, беспристраст�

ного и независимого отправления правосудия. Весьма часто причины создания таких судов

заключаются в том, чтобы позволить применение исключительных процедур, которые не

соответствуют обычным нормам правосудия. Хотя Пакт и не запрещает такие категории

судов, тем не менее предусматриваемые им условия четко указывают, что рассмотрение

гражданских дел такими судами может осуществляться на весьма исключительной основе

и проводиться в условиях, при которых действительно полностью соблюдаются все гаран�

тии, предусмотренные в статье 14. Комитет отмечает отсутствие информации в этой связи

в докладах некоторых государств�участников, в структуру судебных органов которых вклю�

чены такие суды для рассмотрения дел гражданских лиц. В некоторых странах такие воен�

ные специальные суды не обеспечивают строгих гарантий справедливого отправления пра�

восудия в соответствии с требованиями статьи 14, которые существенно важны для эффек�

тивной защиты прав человека. Если государства�участники во время чрезвычайного поло�

жения в стране решают, как предусмотрено в статье 4, отступить от обычной процедуры,

придерживаться которой требует статья 14, то они должны обеспечить, чтобы эти отступ�

ления не выходили за рамки, которые необходимы вследствие остроты фактического поло�

жения, и удовлетворяли другим условиям пункта 1 статьи 14.

5. Во втором предложении пункта 1 статьи 14 предусматривается, что «каждый имеет пра�

во на справедливое и публичное разбирательство дела». В пункте 3 этой статьи детально
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разработано требование «справедливого разбирательства» в отношении вынесения уго�

ловных обвинений. Однако требования пункта 3 представляют собой минимальные га�

рантии, соблюдение которых не всегда достаточно для обеспечения справедливого разби�

рательства дела, как этого требует пункт 1.

6. Публичное разбирательство дела является важной гарантией интересов отдельных лиц

и общества в целом. В то же самое время в пункте 1 статьи 14 признается, что суды имеют

право не допускать на заседания всю публику или какую�либо ее часть по причинам, ука�

занным в этом пункте. Следует отметить, что помимо таких чрезвычайных обстоятельств,

Комитет считает, что какое�либо разбирательство дела должно быть открыто для всей пуб�

лики, включая представителей печати, и присутствие на нем не должно, например, огра�

ничиваться только какой�либо конкретной категорией лиц. Следует отметить, что даже в

случаях, когда публика не допускается на разбирательство дела, судебное решение, за не�

которыми строго определенными исключениями, должно быть вынесено публично.

7. Комитет отмечает отсутствие информации в отношении пункта 2 статьи 14, а в отноше�

нии некоторых случаев заявляет даже, что презумпция невиновности, которая является

фундаментально важной для защиты прав человека, выражена в весьма расплывчатых фор�

мулировках или связана с условиями, которые лишают ее действенности. В соответствии с

принципом презумпции невиновности бремя доказательства вины лежит на обвинении и

сомнение толкуется в пользу обвиняемого. Никто не может считаться виновным до тех

пор, пока обвинение не будет доказано вне сомнений разумного характера. Кроме того,

презумпция невиновности предполагает наличие права быть судимым в соответствии с

этим принципом. Поэтому все государственные власти обязаны воздерживаться от предо�

пределения исхода судебного процесса.

8. Среди минимальных гарантий при уголовном разбирательстве, предусмотренных в

пункте 3, первая касается права каждого быть уведомленным на языке, который он пони�

мает, о предъявляемом ему обвинении (подпункт (а)). Комитет отмечает, что в докладах

государств часто не объясняется, каким образом признается и обеспечивается это право.

Пункт 3(а) статьи 14 применяется к любому рассмотрению уголовных обвинений, вклю�

чая обвинения, выдвинутые против лиц, не находящихся под стражей. Комитет далее от�

мечает, что право быть «в срочном порядке» уведомленным о предъявляемом обвинении

требует, чтобы информация предоставлялась вышеуказанным образом сразу, как только

выдвигается обвинение компетентными властями. По мнению Комитета, это право долж�

но возникнуть в случае, когда в ходе расследования суд или сторона обвинения решает

прибегнуть к процедурным мерам против лица, подозреваемого в совершении преступле�

ния, или публично объявляет его таковым. Конкретные требования подпункта 3(а) могут

быть выполнены путем предъявления в устной или письменной форме обвинения при ус�

ловии, что при этом будут указываться законы и предполагаемые факты, на которых оно

основывается.

9. Подпункт 3(b) предусматривает, что обвиняемый должен иметь достаточное время и

возможности для подготовки своей защиты и сноситься с выбранным им самим защитни�

ком. Концепция «достаточного времени» зависит от обстоятельств в каждом случае, одна�

ко к этому необходимо отнести доступ к документам и прочим свидетельским показани�

ям, которые могут потребоваться обвиняемому при подготовке своей защиты, а также воз�

можность нанять защитника и сноситься с ним. Когда обвиняемый не желает защищать

себя лично или не требует, чтобы это делало какое�либо лицо или ассоциация по его вы�

бору, он должен иметь возможность прибегнуть к услугам адвоката. Кроме того, этот под�

пункт требует, чтобы защитник сносился с обвиняемым в условиях, которые полностью

обеспечивали бы конфиденциальность их общения. Адвокаты должны иметь возмож�

ность консультировать и представлять своих клиентов в соответствии с установленными

профессиональными нормами и выносить суждения без каких�либо ограничений, влия�

ния и давления или какого�либо неправомерного вмешательства.

10. Подпункт 3(с) предусматривает, что обвиняемый должен быть судимым без неоправ�

данной задержки. Эта гарантия касается не только времени, когда должно начаться судеб�
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ное разбирательство, но и времени, к которому суд должен завершиться и должно быть

вынесено судебное решение: все стадии должны проходить «без неоправданной задерж�

ки». Для того чтобы это право стало действенным, должна существовать процедура с це�

лью обеспечить «без неоправданной задержки» ход судебного разбирательства как в пер�

вой инстанции, так и на стадии обжалования.

11. Не во всех докладах были рассмотрены все аспекты права на защиту, определенные в

подпункте 3(d). Комитет не всегда получал достаточную информацию о защите права об�

виняемого присутствовать во время рассмотрения любого предъявляемого ему обвине�

ния, а также о том, как правовая система обеспечивает его право защищать себя лично или

через посредство выбранного им самим защитника и что предпринимается в случае, если

лицо не располагает достаточными средствами для оплаты защитника. Обвиняемый или

его адвокат должен иметь право действовать внимательно и безбоязненно при исполне�

нии всех имеющихся средств защиты и право обжаловать разбор дела, если они считают,

что он был несправедливым. В тех случаях, когда исключительно по обоснованным при�

чинам судебные процессы проводятся заочно, чрезвычайно необходимо строгое соблюде�

ние прав на защиту.

12. В подпункте 3(e) отмечается, что обвиняемый имеет право допрашивать показываю�

щих против него свидетелей или иметь право на то, чтобы эти свидетели были допроше�

ны, и иметь право на вызов и допрос свидетелей в его пользу на тех же условиях, какие су�

ществуют для свидетелей, показывающих против него. Цель этого положения заключает�

ся в том, чтобы гарантировать обвиняемому те же юридические права на обязательный

вызов свидетелей и допрос или перекрестный допрос любых свидетелей, имеющихся у

стороны обвинения.

13. Подпункт 3(f) предусматривает, что если обвиняемый не понимает языка, используе�

мого в суде, или не говорит на этом языке, то он имеет право пользоваться бесплатной по�

мощью переводчика. Это право не зависит от результатов разбирательства и применяется

как к иностранцам, так и к гражданам страны. Это положение является особо важным в

случаях, когда незнание языка, используемого в суде, или трудность в понимании могут

представлять собой весьма существенные препятствия для использования права на защи�

ту.

14. Подпункт 3(g) предусматривает, что обвиняемый не может быть принужден к даче по�

казаний против себя самого или к признанию себя виновным. При рассмотрении этой га�

рантии следует помнить о положениях статьи 7 и пункта 1 статьи 10. Для того чтобы при�

нудить обвиняемого к признанию вины или к даче показаний против себя самого, часто

используются методы, которые нарушают эти положения. Закон требует, чтобы свиде�

тельские показания, полученные с помощью таких методов или любой другой формы

принуждения, считались полностью неприемлемыми.

15. В целях обеспечения прав обвиняемого согласно пунктам 1 и 3 статьи 14 судьи должны

быть уполномочены рассматривать любые утверждения о предполагаемых нарушениях

прав обвиняемого в ходе любой стадии разбирательства.

16. В пункте 4 статьи 14 предусматривается, что в отношении несовершеннолетних про�

цесс должен быть таков, чтобы учитывались их возраст и желательность в содействии их

перевоспитанию. Не во многих докладах была представлена достаточная информация, ка�

сающаяся таких вопросов, как минимальный возраст, начиная с которого несовершенно�

летнему может быть предъявлено уголовное обвинение, максимальный возраст, в котором

лицо продолжает считаться несовершеннолетним, существование специальных судов и

процедур, наличие законов, регулирующих процедуры, применяемые против несовер�

шеннолетних, и информация о том, каким образом все эти специальные процедуры, пред�

назначенные для несовершеннолетних, учитывают «желательность содействия их пере�

воспитанию». Несовершеннолетние должны по крайней мере пользоваться теми же га�

рантиями и защитой, которые предоставляются совершеннолетним по статье 14.
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17. В пункте 5 статьи 14 предусматривается, что каждый, кто осужден за какое�либо пре�

ступление, имеет право на то, чтобы его осуждение и приговор были пересмотрены выше�

стоящей судебной инстанцией согласно закону. Особое внимание обращается на перевод

слова «crime» на другие языки («infraction», «delito», «преступление»), который показыва�

ет, что эта гарантия не ограничивается лишь наиболее тяжкими преступлениями. В этой

связи не было представлено достаточно информации в отношении процедуры обжалова�

ния, в частности возможности прибегать к пересмотру дел в судах вышестоящей инстан�

ции, доступа к ним, их полномочиям и того, какие требования должны быть выполнены

для обжалования судебного решения и каким образом в ходе разбора, представленного на

пересмотр суду, учитываются требования пункта 1 статьи 14 о справедливом и публичном

разбирательстве дел.

18. Пункт 6 статьи 14 предусматривает выплату компенсации согласно закону в опреде�

ленных случаях судебной ошибки, как это указано в данном пункте. Как явствует из мно�

гих докладов государств, это право часто не соблюдается или недостаточно гарантировано

внутренним законодательством. Государства должны, где это необходимо, дополнить

свои законодательства в этой области в целях приведения их в соответствие с положения�

ми Пакта.

19. При рассмотрении докладов государств мнения в отношении сферы охвата пункта 7

статьи 14 часто расходились. Некоторые государства�участники даже считали необходи�

мым высказать оговорки относительно процедуры возобновления слушания уголовных

дел. Комитету представляется, что большинство государств�участников проводит четкое

различие между возобновлением процесса, обусловленным исключительными обстоя�

тельствами, и повторным слушанием дела, запрещенным в соответствии с принципом ne
bis in idem, содержащимся в пункте 7. Такое понимание смысла принципа ne bis in idem мо�

жет поощрить государства�участников пересмотреть их оговорки, сделанные в отноше�

нии пункта 7 статьи 14.

Замечание общего порядка 16 (статья 17)

8. Даже в отношении вмешательства, которое соответствует Пакту, в соответствующем за�

конодательстве должны подробно определяться конкретные обстоятельства, в которых

такое вмешательство может допускаться. Решение о санкционировании такого вмеша�

тельства должно приниматься только конкретным органом, предусмотренным законом, и

строго индивидуально. Статья 17 требует, чтобы неприкосновенность и конфиденциаль�

ность корреспонденции были гарантированы де�юре и де�факто. Корреспонденция долж�

на доставляться адресату без перехвата, не вскрываться и не прочитываться так или иначе.

Должно быть запрещено электронное или иное наблюдение, перехватывание телефонных

разговоров. Обыск жилища должен ограничиваться поиском необходимых доказательств

и не должен причинять излишнего беспокойства проживающим в данном жилище лицам.

Что касается личного обыска, то необходимо принимать эффективные меры к тому, что�

бы этот обыск производился так, чтобы это не оскорбляло достоинства обыскиваемого

лица. Лица, подвергаемые личному досмотру государственными должностными лицами

или медицинским персоналом, действующим по поручению государства, должны досмат�

риваться только лицами того же пола.

Замечание общего порядка 20 (статья 7)

3. Текст статьи 7 не допускает никаких ограничений. Комитет также подтверждает, что да�

же в случаях чрезвычайного положения, о которых говорится в статье 4 Пакта, никаких от�

ступлений от положений статьи 7 не допускается, и положения этой статьи должны оста�

ваться в силе. Аналогичным образом Комитет отмечает, что никакие оправдания или

смягчающие обстоятельства не могут приводиться в качестве основания для нарушения
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статьи 7 по любым причинам, включая приказ вышестоящего должностного лица или ор�

гана государственной власти.

5. Предусмотренное статьей 7 запрещение касается не только действий, причиняющих

жертве физическую боль, но и действий, вызывающих психические страдания. Кроме то�

го, по мнению Комитета, это запрещение должно распространяться и на телесные наказа�

ния, включая чрезмерную порку, назначаемую в качестве наказания за преступление или

в качестве воспитательной или дисциплинарной меры. В этом отношении следует под�

черкнуть, что статья 7 защищает, в частности, детей, учащихся в учебных заведениях, и па�

циентов медицинских учреждений.

6. Комитет отмечает, что продолжительное одиночное заключение содержащегося под

стражей или лишенного свободы лица может приравниваться к актам, запрещенным ста�

тьей 7. Как было указано Комитетом в его замечании общего порядка 6(16), в статье 6 Пак�

та в общем говорится об отмене смертной казни в выражениях, которые явно подразуме�

вают, что такая отмена является желательной. Кроме того, когда какое�либо государство�

участник применяет смертную казнь за самые тяжкие преступления, она не только долж�

на строго ограничиваться в соответствии со статьей 6, но и должна приводиться в испол�

нение таким образом, чтобы причинять как можно меньше физических и психических

страданий.

7. В статье 7 содержится однозначный запрет проведения медицинских или научных

опытов без свободного согласия соответствующего лица. Комитет отмечает, что в докла�

дах государств�участников обычно содержится мало информации по этому вопросу. Сле�

дует уделять больше внимания необходимости и путям обеспечения соблюдения данного

положения. Комитет также отмечает, что особую защиту в связи с проведением таких

опытов следует обеспечить для лиц, не способных давать предусмотренное законом согла�

сие, в частности лиц, которые подвергаются какой�либо форме содержания под стражей

или лишения свободы. Эти лица не должны являться объектом медицинских или научных

опытов, которые могут причинить вред их здоровью.

11. Помимо описания мер, обеспечивающих общую защиту от действий, запрещенных ста�

тьей 7, на что имеет право каждый, государствам�участникам следует предоставлять по�

дробную информацию о гарантиях специальной защиты для особо уязвимых лиц. Следует

отметить, что систематический контроль за соблюдением правил, инструкций, методов и

практики проведения допросов, а также положений, касающихся содержания под стражей

лиц, подвергаемых аресту, задержанию или лишению свободы в какой бы то ни было фор�

ме и обращения с ними, представляет собой эффективное средство недопущения пыток и

плохого обращения. Для обеспечения эффективной защиты содержащихся под стражей

лиц необходимо принимать меры к тому, чтобы они содержались в местах, официально

признанных в качестве мест содержания под стражей, а их фамилии и места содержания

под стражей, равно как и фамилии лиц, ответственных за их содержание под стражей, ука�

зывались в реестре, доступном для заинтересованных лиц, в том числе для родственников

и друзей. В этих же целях должно фиксироваться время и место проведения всех допросов,

а также фамилии всех присутствующих там лиц, и эта информация также должна быть до�

ступной для целей судебного и административного разбирательства. Следует также прини�

мать меры в целях запрещения содержания под стражей без права переписки и общения. В

этой связи государства�участники должны обеспечить, чтобы во всех местах задержания не

устанавливалось какого�либо оборудования, которое можно было бы использовать для пы�

ток или плохого обращения. Защита содержащегося под стражей лица предполагает также

обеспечение своевременного и регулярного доступа к врачам и адвокатам и, под надлежа�

щим контролем, если того требуют интересы следствия, к членам семьи.

12. Для противодействия нарушениям статьи 7 важно, чтобы закон запрещал использова�

ние или принятие в качестве приемлемых в судебных разбирательствах заявлений или

признаний, полученных путем применения пыток или других запрещенных видов обра�

щения.

Руководство Международной Амнистии по справедливому судопроизводству192



14. Статью 7 следует рассматривать в сочетании с пунктом 3 статьи 2 Пакта. В своих докла�

дах государства�участники должны указывать, каким образом их правовая система на

практике гарантирует незамедлительное прекращение всех действий, запрещенных стать�

ей 7, равно как и возможность соответствующего возмещения ущерба. Во внутреннем за�

конодательстве должно быть признано право подачи жалобы в отношении неправильного

обращения, запрещенного статьей 7. Жалобы должны расследоваться безотлагательно и

беспристрастно компетентными органами с целью обеспечения эффективного использо�

вания данного средства правовой защиты. Доклады государств�участников должны содер�

жать конкретную информацию о средствах правовой защиты, имеющихся в распоряже�

нии жертв неправильного обращения, и о процедурах, которых должны придерживаться

податели жалоб, а также статистические данные о количестве жалоб и результатах их рас�

смотрения.

Замечание общего порядка 21 (статья 10)

3. Пункт 1 статьи 10 налагает на государства�участники позитивное обязательство по от�

ношению к лицам, находящимся в особо уязвимом положении в силу того, что они лише�

ны свободы, и дополняет для них содержащиеся в статье 7 Пакта положения, запрещаю�

щие пытки или иное жестокое, бесчеловечное или унижающее достоинство обращение

или наказание. Таким образом лица, лишенные свободы, не только не могут подвергаться

обращению, противоречащему статье 7, включая медицинские или научные опыты, но и

не должны испытывать иных лишений или тягот помимо тех, которые являются результа�

том лишения свободы; достоинство этих лиц должно уважаться в той же степени, что и до�

стоинство лиц, находящихся на свободе. Лица, лишенные свободы, пользуются всеми

правами, провозглашенными в Пакте, с учетом ограничений, неизбежных для жизни в не�

воле.

4. Гуманное обращение со всеми лицами, лишенными свободы, при уважении их досто�

инства, является основополагающим правилом универсального применения. Поэтому его

применение как минимум не должно находиться в зависимости от материальных ресур�

сов, которыми располагает государство�участник. Это правило должно применяться без

какого бы то ни было различия, как то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, рели�

гии, политических или иных убеждений, национального или социального происхожде�

ния, имущественного, сословного или иного положения.

9. В подпункте (а) пункта 2 статьи 10 предусматривается, что обвиняемые в случаях, когда

отсутствуют исключительные обстоятельства, помещаются отдельно от осужденных. Та�

кое отделение требуется для того, чтобы подчеркнуть их статус неосужденных лиц, кото�

рые в то же время имеют право считаться невиновными, как об этом говорится в пункте 2

статьи 14. В докладах государств�участников следует указывать, каким образом осуществ�

ляется отделение обвиняемых от осужденных, и уточнять, в чем состоит отличие режима

для обвиняемых от режима для осужденных.

13. Кроме того, Комитет отмечает, что в докладах некоторых государств�участников не со�

держится информации относительно обращения с обвиняемыми несовершеннолетними

и несовершеннолетними правонарушителями. В подпункте (b) пункта 2 статьи 10 гово�

рится, что обвиняемые несовершеннолетние отделяются от совершеннолетних. Данные,

содержащиеся в докладах, указывают, что некоторые государства не уделяют должного

внимания тому, что в данном случае речь идет об обязательном положении Пакта. В текс�

те этого подпункта также предусматривается, чтобы дела, касающиеся несовершеннолет�

них, рассматривались в кратчайшие сроки. В докладах должны конкретно указываться ме�

ры, принимаемые государствами�участниками для выполнения этого положения. И нако�

нец в соответствии с пунктом 3 статьи 10, в целях содействия исправлению и социально�

му перевоспитанию этих правонарушителей, они должны отделяться от совершеннолет�

них правонарушителей и им должен предоставляться режим, отвечающий их возрасту, а
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также соответствующий правовой статус в том, что касается условий содержания под стра�

жей, например сокращенный рабочий день и общение с родственниками. В статье 10 не

указываются какие�либо пределы возраста несовершеннолетних нарушителей. Хотя он

определяется каждым государством�участником с учетом соответствующих социальных,

культурных и других условий, Комитет считает, что пункт 5 статьи 6 предполагает, что все

лица моложе 18 лет считаются несовершеннолетними, по крайней мере в делах, касаю�

щихся уголовного правосудия. Государствам следует представлять соответствующую ин�

формацию о возрастных группах лиц, считающихся несовершеннолетними. В этой связи

участникам предлагается указывать, применяют ли они Минимальные стандартные пра�

вила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отно�

шении несовершеннолетних, известные как «Пекинские правила» (1987 год).
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Приложение II
Всеобщая декларация прав человека

Статья 3
Каждый человек имеет право на жизнь, на свободу и на личную неприкосновенность.

Статья 9
Никто не может быть подвергнут произвольному аресту, задержанию или изгнанию.

Европейская конвенция о защите
прав человека и основных свобод

Статья 5

1. Каждый человек имеет право на свободу и личную неприкосновенность. Никто не мо�

жет быть лишен свободы иначе, как в следующих случаях и в порядке, установленном за�

коном:

а) законное содержание лица под стражей на основании признания его виновным

компетентным судом;

b) законный арест или задержание лица за невыполнение законного решения суда

или с целью обеспечения выполнения любого обязательства, предписанного за�

коном;

с) законный арест или задержание лица, произведенные с тем, чтобы оно предстало

перед компетентным судебным органом по обоснованному подозрению в совер�

шении правонарушения или в случае, когда имеются основания полагать, что не�

обходимо предотвратить совершение им правонарушения или помешать ему

скрыться после его совершения;

d) задержание несовершеннолетнего лица на основании законного постановления

для воспитательного надзора или его законное задержание, произведенное с тем,

чтобы оно предстало перед компетентным органом;

е) законное задержание лиц с целью предотвращения распространения инфекцион�

ных заболеваний, а также душевнобольных, алкоголиков, наркоманов или бро�

дяг;

f) законный арест или задержание лица с целью предотвращения его незаконного

въезда в страну или лица, против которого предпринимаются меры по его высыл�

ке или выдаче.

2. Каждому арестованному сообщаются незамедлительно на понятном ему языке причи�

ны его ареста и любое предъявленное ему обвинение.

3. Каждое арестованное в соответствии с положениями подпункта 1 с) данной статьи ли�

цо незамедлительно доставляется к судье или к другому должностному лицу, уполномо�

ченному законом осуществлять судебные функции, и имеет право на судебное разбира�

тельство в течение разумного срока или на освобождение до суда. Освобождение может

ставиться в зависимость от предоставления гарантии явки в суд.
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4. Каждому, кто лишен свободы вследствие ареста или содержания под стражей, принад�

лежит право на разбирательство, в ходе которого суд безотлагательно решает вопрос о за�

конности его задержания и выносит постановление о его освобождении, если задержание

незаконно.

5. Каждый, кто был жертвой ареста или содержания под стражей, произведенных в нару�

шение положений данной статьи, имеет право на компенсацию, обладающую исковой

силой.

Конституция Российской Федерации

Статья 22

1. Каждый человек имеет право на свободу и личную неприкосновенность.

2. Арест, заключение под стражу и содержание под стражей допускаются только по судеб�

ному решению. До судебного решения лицо не может быть подвергнуто задержанию на

срок более 48 часов.
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